DAROVACIA ZMLUVA
o poskytnuti daru v stlade s ustanoveniami § 628
a nasl. zakona ¢. 40/1964 Z.z., Obc&ianskeho
zékonnika, v zneni neskorSich predpisov (dalej len
»Obélansky zakonnik“) medzi
Biogen Slovakia s.r.o., so sidlom Einsteinova
24, Bratislava 851 01, zapisanou v obchodnom

registri Okresného sudu Brajis[ava [, v oddiele
Sro, vo viozke €. 40752/B, ICO: 36 363 146

Zastlpena: MUDr. Andrea KociSova, konatelka

Kontaktnha osoba: Linda Oravcova

(dalej len ,Darca”)

a

Detska fakulthna nemocnica s poliklinikou
Banska Bystrica

so sidlom:

Namestie L. Svobodu 4

974 09 Banska Bystrica

ICO: 379 579 37

Zriadena Zriad'ovacou listinou Ministersiva
zdravoinictva SR, &. 14192-6/2004-OPP

Bankové spojenie: (i¢et &. SK94 8180 0000 0070
0028 0809, vedeny v Statne] pokladnici.

BIC: SPSRSKBA
Zastlpena:

Ing. Juraj Gallo, ¢len Statutdrneho organu -
generalny riaditef,

Ing. Viera Mikudincova., ¢len statutarneho organu
- ekonomicky riaditel

Kontakina osoba: Ing. Viera Mikusincova

(dalej len ,Obdarovany*)

SKvMaj2020

Contract ID #DOCNUM#

DONATION AGREEMENT
on Provision of Donation in accordance with Sec.

628 ef seq. of Act No. 40/1964 Coll., Civil Code,
as amended (“Civil Code”} between

Biogen Slovakia s.ro., with its seat at
Einsteinova 24, Bratislava 851 01, Slovakia,
registered in the Commercial Register of the
District Court of Bratislava |, Section: Sro, entry
No.: 40752/B, Id. No. 36 363 146

Repsesented by: MUDr. Andrea KociSova,

Executive Director

Contact person: Linda Oravcova

(“Donor™)

and

Detska fakultna nemocnica s poliklinikou
Banska Bystrica

With its registered office at:

Namestie L. Svobodu 4

974 09 Banska Bystrica

Id. No.: 379 679 37

Founded by Deed of Foundation of Ministry of
Health SR, no. 14192-6/2004-OPP

Bank Details: Account No. SK84 8180 0000
0070 0028 0809, maintained by State treausury.

BIC: SPSRSKBA
Repsesented by:
Ing. Juraj Gallo, statutory representative - CEQ,
Ing. Viera Mikdéincové., statutory representative

— Financial Director

Contact person: Ing. Viera Mikudincova

("Donee”)
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Darca a obdarovany budd dalej v tejto zmluve
jednotlivo oznaCovani aj ako ,strana” a spoloéne

ako ,strany”.

1 Predmet zmluvy

1.1 Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie
vigzaného finanéného daru  darcom

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

na jeho

obdarovanému vo vySke 2.525 EUR (dalgj
len ,Dar").

Obdarovany sa zavdzuje, Ze Dar vyuZije
vyhradne na nasledujici Gcel vo verejnom
zaujme a v slvislosti s opravnenym cielom a
predmetom &innosti Obdarovaného: na
zariadenie EMG vySetrovne pri neurologickej
ambulancii.

Podpisom tejto zmluvy Darca daruje Dar

Obdarovanému a Obdarovany Dar za

podmienok uvedenych v fejto zmiuve prijima.

Prava a povinnosti zmluvnych stran

Financna suma, ktora je predmetom Daru, sa
vypiati Obdarovanému do fridsiatich (30) dni
od O¢innosti tejto  zmluvy, a fo
bezhotovostnym prevodom na bankovy ucet
Obdarovaného, uvedeny v zahlavi tejto
zmluvy.

Obdarovany sa zavizuje pouZit Dar
vyhradne na Gcely uvedené v ods. 1.2 tejto
zmluvy a v stlade s Prilohou ¢. 1 - Rozpoget
projektu - zariadenie EMG vySetrovne pri
neurciogickej ambulancii. Obdarovany sa
najma zavazuje, 2e Dar nebude pouzivaf na
stkromné ucely.

Obdarovany sa zavézuje odovzdat bez

zbyto&ného odkladu Darcovi a kedykolvek
Ziadost'  kdpie  dokladov
preukazujiice vyuZitie Daru na dohodnuty
el podla tejto zmluvy. Pokial Obdarovany
tito povinnost' nespini, zavazuje sa vratit
Dar €i jeho €ast, u ktorej nebolo preukazané
vyuzitie, Darcovi, a to do pétnastich dni od
vyzvy Darcu.

SKvMaj2020

Contract ID #DOCNUM# .

The Donor and the Donee will hereinafter also be
referred to

individually as a “Party” and

collectively as “Parties.”

1

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

Subject Matter of Agreement

The subject matter of this Agreement is the
provision of a tied financial donation by the
Donor to the Donee in the amount of EUR

2 525 ("Donation”).

Donee undertakes to use the Donation
exclusively for the following purpose of
public interest and relating fo the legitimate
aim and activities of the Donee: Equipment
for EMP Examination Room of neurologic
clinic. .

By execution of this Agreement, the Donor
donates the Donation fo the Donee, and
the Donee accepts the Donation under the
terms and conditions as specified in this
Agreement.

Rights and Obligations of Parties

The financial amount subject to the
Donation shali be paid o the Donee within
thirty (30) days from effectiveness of this
Agreement by a wire transfer to the bank
decount of the Donee as specified in the
heading of this Agreement.

The Donee underiakes to use the
Donation solely for the purposes as
described in Article 1.2 of this Agreement
and in accordance with Attachment no. 1 -
Project budget — Equipment for EMG
Examination Room of neuroclogic clinic. In
particular, the Donee undertakes not to
use the Donation for private purposes.

The Donee undertakes to submit without
undue delay to the Donor any time on the
basis of Donor's request copies of
documents evidencing the utilization of the
Donation for the purpose agreed
hereunder. If the Donee fails to fulfill this
duty, it undertakes to return the Donation,
or its part with respect to which the Donee
has failed to evidence its utilization, to the
Daonor within fifteen days from the request
of the Donor.
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2.4

25

2.6

27

3.1

Obdarovany vyhlasuje, Ze plnenie povinnosti
na zaklade ftejto zmiuvy neporusuje
vieobecne zavazné pravne predpisy ani
vnutorné predpisy Obdarovaného ¢&i jeho
nadriadenej organizacie, vratane vnitornych
predpisov, nariadeni a prikazov. V pripade
akéhokolvek konfliktu fejto zmluvy so
zavaznymi pravnymi predpismi  alebo
vnutornymi predpismi Obdarovaného, je
Obdarovany povinny tito  skutoGnost
okamzite oznamit Darcovi.

Darca je opravneny zvergjnit informacie
tykajlce sa poskytnutého Daru, a to najméa o
celkove] vySke poskyinutych finangnych
prostriedkov, o subjekte, kiorému sa
prostriedky poskytli a o Géele, na ktory sa
tieto prostriedky poskytli. Obdarovany berie
najma na vedomie asuhlasi s tym, Ze
informacie o finanénom prispevku, pripadne
inom pineni, kitoré Darca poskytol
Obdarovanému podla tejto zmluvy, méze
Darca zvergjnit na svojich internetovych
strankach.

Obdarovany bezodkladne upovedomi Darcu
o akomkolvek vySefrovani, audite ¢i kontrole
vykonavanej Statnym alebo inym dozornym
organom, ktora sa mdbZe vztahovat na
predmet fejto zmluvy. Obdarovany predioZi
Darcovi  vysledky kaZdého  takéhotfo
vy3etrovania, auditu alebo koniroly, ktoré sa
tykaju Daru, resp. Darcu Darcovi sa umozni,
aby poskytol Obdarovanému spolupracu pri
odpovediach na otazky v ramci takéhoto
vySetrovania, auditu & kontroly, ktoré sa
vztahuji na spoloCnost Darcu &i jeho
vyrobky alebo sluZby.

Obdarovany sa zavadzuje Uplne a pravdivo
vyplnit' formutar o vyuziti Daru, ktory mu
Darca predlozi, a zaslat ho bez zbytotného
odkladu vyplneny Darcovi.

Protikorupéné ustanovenia

Pri plneni zavazkov vyplyvajucich z tejto
zmluvy budld strany konat v sllade so
vietkymi prisluSnymi pravnymi predpismi,
najma protikorupénymi pravidlami platnymi v
Slovenskej republike, vratane zakona ¢&.
300/2005 Z.z., trestného zakona,
obcCianskeho zakonnika, zakona &. 311/2001

SKvMaj2020

24

25

2.6

27

3.1

Contract 1D #DOCNUM#

The Donee represents that the fulfillment
of its duties hereunder does not breach
any generally binding legal regulations or
internal policies of the Donee or its
superior organization, including statutes
and infernal palicies, regulations and
orders. In case of any conflict between this
Agreement and generally binding legal
regulations or internal policies of the
Doneeg, the Donee is obligated to inform
the Donor thereof immediately.

The Donor is entitled to disclose
information relating to the provided
Donation, particularly as regards the total
amount of the provided funds, the entity to
which the funds were provided and the
purpose for which these funds were
provided. In particular, the Donee
acknowledges and agrees that the
information on the financial contribution, or
other performance provided by the Donor
to the Donee hereunder, as the case may
be, may be disclosed by the Donor on the
web pages of the Donor.

The Donee shall immediately inform the
Donor of any investigation, audit or
inspection conducted by a staie or other
supervising body, which may relate to the
subject matter of this Agreement. The
Donee shall submit to the Donor any
results of such investigation, audit or
inspection provided it is related to
Donation. The Donor shall be allowed to
provide assistance to the Donee in
responding to any queries in such
investigation, audit or inspection relating to
the company of the Donor or its products
or services.

The Donee undertakes to fill in completely
and truthfully a grant use form that will be
provided by the Donor and to submit it to
the Donor without undue delay.

Anti-corruption Provisions

In their performance of obligations arising
out of this Agreement, the Parties shall act
in compliance with all applicable legal
regulations, including, without limitation,
the anti-corruption rules valid in the Slovak
Republic, including Act No. 300/2005 Caoll.,
Criminal Code, the Civil Code, Act No.
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3.2

3.3

34

Z.z., zakonnika prace a zakona . 147/2001
Z.z., o reklame, ako aj so vSetkymi etickymi a
daldimi odborovymi kédexmi.

Ugelom poskyinutia Daru je wilucne ucel
specifikovany vods. 1.2 tejto  zmiuvy.
Poskytnutie Daru nie je spojené so vznikom
Ziadnych dalSich prav alebo povinnosti stran,
najmé so Ziadnou povinnostou predpisovat,
vydavat, kupovaf, objednavat & odporidat

- vyrobky Darcu, pripadne rozhodovat' o ich

registracii alebo vyske Uhrady. Obdarovany
vyslovne wyhlasuje a zaruCuje, ?e Dar
poskytnuty Darcom podla tejto zmluvy sa

nepouZije na poskytovanie neopravnenych .

vyhod osobam cpravnenym predpisovat &
vydaval" vyrobky Darcu alebo poskytovat
zdravotnu starostlivost, a to bez ohladu na
fo, & su tiete oschy ¢&lenmi organizacie
Obdarovaného, &i inym osobam v rozpore s
prisludnymi  ustanoveniami zakona o
reklame, ustanoveniami o ochrane pred
nekalou sifaZou alebo trestnym zakonom.

V stvislosti s Darom, kiory Darca poskytuje
Obdarovanému  podfa tejto  zmluvy,
Obdarovany potvrdzuje, ?e neopravnene
nedal ani neprislibil a Ze neopravnene neda
ani neprisfibi darovat a nevykona,
nepontkne, nebude sdhlasit' s vykonanim ani
neschvali Ziadnu platbu &1 prevod ¢ohokolvek
cenného, & uz priamo alebo nepriamo, (i)
akemukolvek  Statnemu  dradnikovi i
vergjnému Cinitelovi, (ii) akejkolvek politickej
strane, stranickemu funkcionarovi alebo
kandidatovi na verejnd &i politickd funkciu,
(iii) akejkolvek osobe, ak bude vediet' alebo
bude mat doved domnievat sa, Ze celd

cennost’ alebo jej Cast sa pondkne, daruje |

alebo prisfibi, priamo & nepriamo,
akejkolvek osobe uvedenej v bode (i) alebo
(i) vyssie,.

Obdarovany tymto vyslovne vyhlasuje, Ze ani
on sam, ani jeho vlastnici, riaditelia,

zamestnanci, nebudd priamo ¢ nepriamo

zastupovat Darcu ani konat' v jeho mene v
suvislosti s rokovanim s akoukolvek oscbou
pracujucou v indtitaciach vlastnenych Statom
alebo pred akymkolvek Statnym Gradom,
institiciot alebo organom s cielom (i)

SKvMaj2020

3.2

3.3

3.4

Contract ID #DOCNUM#

311/2001 Coll.,, Labor Code, and Act No.
147/2001 Coll., on Advertising, as well as
with any ethical and other industry codes
of conduct.

The Donation is provided solely for the
purpose as specified in Article 1.2 of this
Agreement. The provision of the Donation
is not connected with the establishment of
any other rights or obligations of the
Parties, in particular, with any obligation to
prescribe, dispense, purchase, order or
recommend the products of the Donor, or
decide upon their registration or amount of
reimbursement. The Donee explicitly
represents and warrants that the Donation
provided by the Donor hereunder will not
be used for providing unearned benefits to
persons authorized to prescribe and
dispense products of the Donor or provide
healthcare, regardless of whether or not
such persons are members of the Donee's
organization, or other persons in conflict
with applicable provisions of the Act on
Advertising, provisions for protection
against unfair competition or the Criminal
Code.

In connection with the Donation, which the
Donor provides to the Donese hereunder,
and in connection with the other business
activities relating to the Donor, the Donee
confirms that it has not, and will not, in an
unauthorized manner, provide or promise
to donate and make, offer, or agree to
make, or approve any payment or transfer
of anything of value, whether directly or
indirectly, to (i) any public official or public
agent, (ii) any poiitical party, party official
or candidate for a public or political office,
(iif) any person, if it knows or will have a
reason to believe that the eniire item of
value or its part will be offered, donated or
promised, directly or indirectly, to any of
the persons specified under (i) or (i)
above, or (iv) any principal, director,
employee, representative or agent of any
existing or potential client of the Donor.

The Donee hereby explicitly represents
that neither the Donee itself, nor its
principals, directors, employees,
representatives or consultants will, directly
or indirectly, represent or act on behalf of
the Donor in connection with dealing with
any person working at institutions owned
by the state or before any state authority,

sirana/page 4 z/of 10



35

4.1

5.1

ovplyvnit  akékolvek  konanie  alebo
rozhodnutie tejto osoby, (i) ovplyvnit fito
osobu, aby konala alebo nekonala svoju
zékonnu povinnost, (i) zadovaZit si
neopravneny prospech, alebo (iv) primat
takito osobu, aby vyuZila svoj vplyv na viadu
alebo akuakolvek inu §tatnu inStitdciu alebo
aby ovplyvnila jej konanie alebo rozhodnutie.

Obdarovany sa zavézuje odSkodnit Darcu
a nahradit mu v3etky naklady, vratane
nakladov na pravne zastipenie, ktoré vznikli
v sulvislosti s porudenim akéhokolvek
ustanovenia {lankov 2, 3 a 4, priCom pravo
Darcu na dalSie napravné prostriedky
poskytované touto zmluvou ¢i zakonom nie je
tymto dotknuté.

Stret zaujmov

Obdarovany vyhlasuje, Ze nie je so Ziadnym
inym subjektom & oscbou v zmluvnom ani
inom vztahu, ktory by zakladal stret zaujmov
na strane Obdarovaného vzhl'adom na obsah
a ucel tejto zmluvy, a zavaAzuje sa
nevstupovat pocgas ¢innosti tejto zmluvy do
takéhoto zmluvného & iného vztahu.
Obdarovany dalej vyhlasuje, Ze prijal vetky
povolenia a schvalenia, ktoré si v ramci
organizacie ¢ intitdcie, s ktorou je
Obdarovany prepojeny, nevyhnutné pre
prijatie Daru podla teito zmluvy.

Publikacie a vystupy

Strany vyhlasuju, Ze ak je v suvislosti
s Udelom, na ktory sa Dar poskytuje,
vyhotovena nejaka publikacia &i iny materidl,
ktoré sa maji zvergjnit, ma Darca pravo na
predosld  kontrolu  faktickej spravnosti
uvadzanych (dajov pred takymto
zverejnenim. Darca vyhlasuje, Z2e tito
kontrolu wvykona do Sestdesiatich (60)
pracovnych dnf odo dfia, kedy sa mu predlozi
dany materiai v koneénej verzii. Darca sa
nesmie pokdsat o ovplyvnenie textov v
takychto materidloch spésobom, ktory by bol
vyhodny pre jeho vlastné komer&né zaujmy.

SKviMaj2020

3.5

41

5.1

Contract ID #DOCNUM#

institution or body for the purpose of (i)
influencing any act or decision made by
such person, (ii) influencing such person fo
perform or not to perform its statutory duty,
(iii} obtaining an unjustified benefit, or (iv)
making such person to use its influence
upcn the government or any cther state
institution or to influence its acts or
decisions.

The Donee undertakes to indemnify the
Donor and to compensate the Denor for
any and all costs, including the costs of
legal representation, incurred in
connection with a breach of any of the
provisicns of Articles 2, 3 and 4, with the
right of the Donor to other remedies
provided hereunder or by law not being
affected.

Conflict of Interest

The Donee represents that it does not
have a contractual or other relationship
with any other entity or person, which
would constitute a conflict of interest on the
part of the Donee in respect of the content
and purpose hereof, and underiakes not to
enfer into any such contractual or other
relationship  during the term of
effectiveness of this Agreement. The
Dcnee further represents that it has
obtained all necessary permits and
approvals that are necessary within the
organization or institution to which the
Dcnee is connected for the acceptance of
the Donation hereunder.

Publications and Outcomes

The Parties represent that, if any
publication or other material is made in
connection with the purpose for which the
Donation is provided and such is to be
published, the Donor has the right to check
the factual correctness of the stated data
in advance prior t¢ such publication. The
Donor represents that it shall perform such
check within sixty (60) business days from
the day on which the final version of the
material is presented to it. The Donor must
not attempt to influence the texts included
in such materials in any manner that would
be advantageous for its own commercial
interests.
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6.5

5.2 Strany vyhlasuji, Ze poskytnutim Daru sa
Darca nestava zodpovednym za vysledky
ginnosti € projektov, ktoré sa realizuju v
ramci GCelu, na kiory sa Dar poskytuje.

Transparentnost’

6.1 Ako &len zdruzenia EFPIA, Darca musi

dodrziavat’ kédexy prijaté zdruzenim EFPIA
vratane Kdédexu =zdruZzenia EFPIA o
zvergjnovani prevodu hodnét, ktory bot
prijaty 24. jina 2013, a zodpovedajlce platné
vnutrostatne kodexy tykajtce sa
zverejfiovania a takisto ako aj principy

zvergjfiovania pre-vodu hodnét podla
Zakona ¢&. 362/2011 o liekoch a
zdravotnickych  poméckach, v  zneni

neskorsich predpisov (,Platné zakony o
zverejiiovani®).

6.2 V zaujme dodrZania svojich povinnosti podla

Platnych zakonov o zverejfiovani, Darca
ziskava, zaznamenava a zvergjfiuje
Informacie (ako sU definované nizZsie) o
- Prevodoch hodnét (ako st definované nizsie)
slvisiacich s Darom poskytnutym na zakiade
tejto zmluvy v prospech Obdarovaného.

8.3 Zverejiovanie informacii o Prevode hodnot

podla bodu 6.2. tejto zmiuvy sa uskuto&ni
najneskér do 31. januara a 31. jlla
nasledujiceho po polovici kalendarneho
roka, poc¢as ktorého k prislusnému Prevodu
hodndt doflo. Informacie o Prevodoch
hodnét budu verejne dostupné a zostanud
vergjnym majetkom.

6.4 Na UCely tohto odseku znamena pojem

-Prevoed hodndt® akykolvek priamy alebo
nepriamy prevod hodnoty v hotovosti, vo
vecne] podobe alebo inak, ktory stvisi s
kategdriami, ako ich definuju Platné zdkony o
zverejfiovan. J

Na ugely tohto odseku pojem ,Informacie
zahffia okrem iného a ako je to dalgj
Specifikované v Platnych zakonoch o
zverejfiovani, sumy, ktoré mozZno pripisat
Prevodu hodnét, meno, firemna adresa a
identifikacné &islo Obdarovaného (v pripade,
-Ze Obdarovany je pravna entita) alebo meno,
adresu a profesiu (v pripade, Ze Obdarovany

SKvMajz2020

5.2

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Contract ID #DOCNUM#

The Parties represent that, by providing
the Donation, the Donor does nof become
responsible for results of the activities or

projects implemented as part of the
purpose for which the Donation is
provided.

Transparency

As a member of EFPIA, Donor shall
comply with the codes enacted by EFPIA,
including the EFPIA Code on Disclosure of
Transfers of Value adopted on 24 June
2013 and the corresponding applicable
national disclosure codes as well as
principles of Disclosure of Transfers of
Value under the Slovakian Act No.
362/2011 Coll., on Pharmaceuticals and
Medical Devices (the “Applicable
Disclosure Regulation™).

in order to comply with its obligations
under the  Applicable  Disclosure
Regulation, Donor collects, records and
publishes Information (as defined below)
regarding any Transfer of Value (as
defined beiow} in connection with Donation
provided to Donee pursuant to this
Agreement.

Disclosure of Information made for a
Transfer of Value in accordance with
Article 6.2. of this Agreement will “take
place no tater than on 31 January and 31
July following the end of half of the
calendar year during which the concerned
Transfer of Value occurred. Information on
Transfers of Value will be made publicly
available and will remain in the public
domain. ‘

For the purpose of this clause, “Transfer of
Value” means any direct or indirect transfer
of value, in cash or in kind or otherwise,
which relates fo the categories defined
under the Applicable Disclosure Regulation.

For the purpose of this clause,
“Information” includes, without limitation,
and as further detailed under the Applicable
Disclosure Regulation, the amounts
attributable {0 Transfers of Value, the name,
business address and identification number
of the Donee (in case the Donee is a legal
entity) or the name, address and
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6.6

6.7

7.1

-tejto - Zmluvy., Darca

je fyzicka osoba), typy prijatych neperiaznych
vyhod, prisludna lehota hlasenia Prevodov
hodnoty a ucel Prevodov hodnoty pri
zachovanl povinnosti vyplyvajlcich Darcovi
zozakona ¢&. 18/2018 Z.z., o ochrane
osobnych uUdajov (dalej len ,Zakon o
ochrane osobnych Gdajov*) a z Nariadenia
Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/679, o ochrane fyzickych os6éb pri
spractvani osobnych (dajov a o volnom
pohybe takychio (dajov, kiorym sa zrusuje
smernica 95/46/ES (v8eobecné nariadenie o
ochrane udajov) (dalej len ,Nariadenie
GDPR").

Obdarovany berie na vedornie a sahlasi s
tym, Ze Darca méZe mat urdité povinnosti
zverejnit a oznamit Informécie podla
Platnych zakonov o zvergjfiovani., najma
zverejnit/oznamit poplatky a sumy splatné na
zaklade tejto zmluvy. Obdarovany zaroven
oznami Darcovi akékolvek I[nformacie
tykajuce sa Prevodov hodndt v sOvislosti
s Darom poskytnutym na zaklade tejto
zmluvy. Tieto hlasenia budt vo forme, ktord
vopred poskytla alebo schvalil Darca, a budu
sa podavat v terminoch stanovenych podla
bude mat -pravo
preskimat G&tovné doklady a dalsiu
dokumentaciu Obdarovaného tykajlicu sa
takychto Prevodov hodndt.

Obdarovany sa zavazuje poskytnut Darcovi
Udaje na zvergjnenie podla Platnych
zakonov o zverejfiovani. Obdarovany sthlasi
so zverejiiovanim svojich tdajov podia
Platnych  zakonov o zvergjiiovanl  pri
zachovani povinnosti vyplyvajlcich Darcovi
zo Zakona o ochrane osobnych ddajov
a Nariadenia GDPR.

Audit

Na zaklade predchadzajuceho cznamenia s
primeranou lehotou méze Darca a jeho
auditori po€as obdobia platnosti tejto Zmluvy
a piatich (5) rokov po ukoné&eni tejto Zmluvy
kedykolvek pofas pracovného Casu
nahliadnut do faktar, knih, dokumentov a
zaznamov Obdarovanéhe a vyhotovit' ich
kdpie a prediskutoval’ svoje zistenia so
zodpovednymi osobami Obdarovaného, aby
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profession of the Donee (in case the
Donee is a natural perscn), types of non-
monetary benefits received, the relevant
reporting period for a Transfer of Value and
the purpose of the Transfer of Value
provided Donor will comply with his legal
obligations under Act no. 18/2018 Coll., on
personal data protection (“Data protection
Act”) and under Regulation (EU) 2016/679
of the Eurcpean Parliament and of the
Council, on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such
data, and repealing Directive 95/46/EC
(General Data Protection Regulation)
("GDPR Regulation™).

Donee acknowledges and agrees that
Donor may have certain disclosure and
reporting obligations pursuant to the
Applicable Disclosure Regulation,
including, without  limitation, the
disclosurefreporting of fees and amounts
payable under the Individual Agreements
pursuant to this Agreement. Accordingly,
Donee shall report to Donor any
Information made for a Transfer of Value in
connection with Donation provided to
Donee pursuant to this Agreement.
Reports shall be in the form provided by, or
approved in advance by, Donor, and the
frequency shall be as set forth in the
applicable Individual Agreement. Donor
shall have the right to review receipts and
other documentation of Donee related to
such Transfers of Value.

The Donee undertakes to provide to Donor
data to be disclosed in accordance with the
Applicable Disclosure Regulation. The
Donee consents to the disclosure of data in
accordance with the Applicable Disclosure
Regulation, provided Donor will comply with
his legal cbligations under Data protection
Act and GDPR Regulation.

Audit

Subject to prior reasonable notice, Donaor
and its auditors may during the term of this
Agreement and for five (5) years after the
terminaticn of this Agreement at any time
during business hours inspect and copy
the invoices, books, documents and
records of the Dcnee and discuss their
findings with the persons in charge at the
Donee, to verify that the payments made
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

si overili, Ze platby, ktoré Darca uhradil podfa
tejto Zmiuvy st odévodnené a spravne. Tieto
audity si obmedzené na tie faktiry, knihy,
dokumenty a zadznamy Obdarovaného, ktoré
sa tykaju Daru. ,

ZAavere€né ustanovenia

Téato zmluva vratane priloh predstavuje Gpin
dohodu zmluvnych stran tykajlcu sa
darovania Daru.

Tato zmluva nadoblda platnost po podpise
oboch  zmluvnych  stran . a d&innost
-nasledujlici deft po dni jej zvergjnenia
v Centralnom registri Uradu viady podla §
47a Obcianskeho zékonnika. Zmluvné strany
stthlasia so  zverejnenim  zmiuvy v
Centralnom registri Uradu vlady.

Zmiluvne strany sthlasia s tym, Ze porusenie
Clankov 2, 3 a 4 tejic zmluvy sa bude
povaZovat za podstatné porusenie tejto
zmluvy a kiordkolvek zo stran mdze v takom
pripade okamzZite od tejto zmluvy odstlpit a
Ziadat' vratenie dosial' poskytnutého plnenia,
a fo pisomnym oznamenim doruéenym
druhe] zmluvne] strane a  Gdinnym
okamzikom doruéenia, ak je v dobrej viere
presvedCena, Ze druha strana porusila
ustanovenia ¢lanku 2, 3 alebo 4 bez toho, Ze
by tato strana bola povinna druhej strane
nahradit Skodu & vyplatit akékolvek
odskodnenie alebo uhradit' iné naklady Cisto
v dbsledku takéhoto ukonéenia zmiuvy.

Tato zmluva " sa vyhotovuje v dvoch
exemplaroch, z ktorych kaZdé zo zmluvnych
stran dostane jedno vyhotovenie.

Tato zmluva sa vyhotovuje v slovenskej a
anglickej  jazykove] verzii. V pripade
akychkolvek rozporov je rozhodujica
slovenska jazykova verzia.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze préavne vztahy
vyplyvajuce ztejto zmluvy sa budd riadit
pravom a pravnym poriadkom Slovenskej
republiky. :

Zmluvne strany sa dohodli, Ze vSetky spory
vzniknute z fejto  zmluvy alebo z naroku na
nahradu Skody budl rieSené prisludnymi

SKvMaj2020
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by Daonor under this Agreement are
justified and correct. These audits are
restricted to those invoices, books,
documents and records of the Donee
which relate to the Donation.

Final Provisions

This Agreement including all attachments
represents the entire agreement of the
Parties regarding the Donation.

This Agreement becomes valid upon ifs
execution by both Parties and effective
upon the day following the day of its
publication in the Cenfral Register of the
Government Office pursuant to Section
47a of the Civil Code. The Parties agreed
to publish the Agreement in the Ceniral
Register of the Government Office.

The Parties agree that any breach of
Articles 2, 3 and 4 of this Agreement shall
be considered as a substantial breach of
this Agreement and, in such a case, either
Party may immediately rescind this
Agreement by a writfen nctice delivered to
the other Parly effective as of the time of
delivery and request returning of the

" provided performance, if it is convinced in

good faith that the provisions of Articles 2,
3 or 4 have been breached by the other
Party, without such Party being obligated
fo compensate damage to the other Party
or provide any indemnification fo it or pay
other costs solely in consequence of such
fermination of this Agreement.

This Agreement is made in two
counterparts, with each Party receiving
one counterpart.

This Agreement is made in Slovak and
English language version. In case of any
discrepancies, Slovak language version
shall prevail.

The Parties have agreed that the legal
relationships arising from this Agreement
shall be governed by the law of the Slovak
Republic.

The Parties have agreed that all disputes
arising from this Agreement or from the
right to damages according to this
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8.8

8.9

v

slovenskymi  stdmi podla zé&kona &.
160/2015 Z.z., Civitny sporovy poriadok, v
zneni neskorsich predpisov.

Zmeny a doplnky tejto zmluvy mozno
vykonat iba vo forme - pisomnych,
otlslovanych dodatkov, podpisanych oboma

stranami.

Neoddelitelnou. st¢astou tejto zmluvy je
nasledovna priloha: Priloha &. 1 - Rozpotet
projektu.

" Biogen Slovakia s.r.o.

Meno/Name: MUDr. Andrea KodiSova

FunkciafTitle: konatel/riaditel

SKvM=ionon
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Agreement shall be resolved by the
respective Slovak courts in accordance
with the Act no. 160/2015 Coll., Civil -
Procedure Code, as amended.

Changes and amendments to this
Agreement may only be mads in the form
of written numbered amendments
executed by both Parties.

Following attachments form an integral

- part of this Agreement: Attachment no. 1 —
Project budget. :

Obdarovany/Donee

]

Detska fakultna nemocnita s polikiinikou
Banska Bystrica

Meno/Name: Ing. Juraj Gallo

Funkcia/Titie: €len Statutarneho organu -
generalny riaditel

Dets

.-« cizrriochica s poliklinikou

Bansk# Bystrica

Meno/Name: Ing. Viera Mikugincova
Funkcia/Titie: clen Statutameho organu -
ekonomicky riaditef



Contract ID #DOCNUM#

Pfiloha €. 1 — Rozpocet projektu - zariadenie Attachment no. 1 - Project budget -
EMG vySetrovne pri neurologickej ambulancii Equipment for EMG Examination Room of
_ neurologic clinic

NizSie uvedeny RozpoCet projekiv, kiory
predloZil Obdarovany, a z ktorého vychadza | The Donee-provided Project budget as stated
financovanie, je kvalifikovanym odhadom | bellow, upon which the funding is based, reflects
vietkych finanénych prostriedkov | an qualified estimate -of all funds required to
pozadovanych na dokonéenie projektu, vratane | completion of project, including if applicable,
pripadnych vydavkov slvisiacich s | expenses relating to the publication and
publikovanim a prezentac;lou vystupov z | presentation of project outcomes

projektu. - )

V pripade zmeny v rozpocte projektu sa Darca
zavéazuje bez zbytotného odkladu informovat | In case of changes in the project budget, the
Obdarovaného o takejto zmene a to pisomnou | Donee undertakes to inform Donor of such a
formou. change in the written form without undue delay

Rozpodcet projektu:
-| Project budget:

rozpis
montaz habytok =
zaviadenie &ab’gmk
stenv ﬂater

sprsiﬁ | B525
vlastne zdroje _ __ _ 6000
pozadovane zdroje 2525
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